
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Создать гибкую
инфраструктуру,
содействовать
всеохватной и
устойчивой
индустриализации и
поощрять инновации.

9.1

Развивать качественную, надежную, устойчивую и
прочную инфраструктуру, включая региональную и
трансграничную инфраструктуру, в целях поддержки
экономического развития и благосостояния людей, с
особым упором на реальный и равноправный доступ
для всех.

Indicators
9.1.1
Доля сельского населения, проживающего в пределах 2
км от круглогодичной дороги.
9.1.2
Объем пассажирских и грузовых перевозок в разбивке
по видам транспорта.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
25.1
Каждый человек имеет право на такой жизненный уровень, включая пищу, одежду, жилище, медицинский уход и необходимое социальное
обслуживание, который необходим для поддержания здоровья и благосостояния его самого и его семьи, и право на обеспечение на
случай безработицы, болезни, инвалидности, вдовства, наступления старости или иного случая утраты средств к существованию по не
зависящим от него обстоятельствам.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)
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11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его семьи,
включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-участники примут
надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом отношении международного
сотрудничества, основанного на свободном согласии.

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)
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14.2 Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин в сельских
районах, с тем чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин их участие в развитии сельских районов и в получении выгод от
такого развития и, в частности, обеспечивают таким женщинам право:
14.2.h
пользоваться надлежащими условиями жизни, особенно жилищными условиями, санитарными услугами, электро- и водоснабжением, а
также транспортом и средствами связи.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)
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9.1 Чтобы наделить инвалидов возможностью вести независимый образ жизни и всесторонне участвовать во всех аспектах жизни,
государства-участники принимают надлежащие меры для обеспечения инвалидам доступа наравне с другими к физическому окружению, к
транспорту, к информации и связи, включая информационно-коммуникационные технологии и системы, а также к другим объектам и
услугам, открытым или предоставляемым для населения, как в городских, так и в сельских районах. Эти меры, которые включают
выявление и устранение препятствий и барьеров, мешающих доступности, должны распространяться, в частности:
9.1.a
на здания, дороги, транспорт и другие внутренние и внешние объекты, включая школы, жилые дома, медицинские учреждения и рабочие
места;

UNDRIP
Декларация о правах коренных народов
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32.2
Государства добросовестно консультируются и сотрудничают с соответствующими коренными народами через их представительные
институты с целью заручиться их свободным и осознанным согласием до утверждения любого проекта, затрагивающего их земли или
территории и другие ресурсы, особенно в связи с освоением, использованием или разработкой полезных ископаемых, водных или других
ресурсов.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities generate, collect, publicize and
disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible and comprehensible manner,
and periodically update this information and encourage the disaggregation and decentralization of environmental information at the subnational and
local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of the State.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.e
information on the use and conservation of natural resources and ecosystem services;
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6.9
Each Party shall promote access to environmental information contained in concessions, contracts, agreements or authorizations granted, which
involve the use of public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

6.10
Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear information on the environmental qualities of goods and services
and their effects on health, favouring sustainable production and consumption patterns.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to environmental
information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and effects on human health and
the environment.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island developing States from
Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities against the
environment.

Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств
Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств
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4.2
Стороны обязуются принимать в необходимых случаях надлежащие меры, с тем чтобы поощрять во всех областях экономической,
социальной, политической и культурной жизни полное и действительное равенство между лицами, принадлежащими к национальному
меньшинству, и лицами, принадлежащими к большинству населения. В связи с этим Стороны должным образом учитывают особое
положение лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)
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18
Everyone affected by a diminution of his physical or mental capacities is entitled to receive special attention designed to help him achieve the
greatest possible development of his personality. The States Parties agree to adopt such measures as may be necessary for this purpose and,
especially, to:

18.c
Include the consideration of solutions to specific requirements arising from needs of this group as a priority component of their urban development
plans;

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities

Show all articles
III
To achieve the objectives of this Convention, the states parties undertake:

III.1
To adopt the legislative, social, educational, labor-related, or any other measures needed to eliminate discrimination against persons with
disabilities and to promote their full integration into society, including, but not limited to:

III.1.b
Measures to ensure that new buildings, vehicles, and facilities constructed or manufactured within their respective territories facilitate transportation,
communications, and access by persons with disabilities;

III.1.c
Measures to eliminate, to the extent possible, architectural, transportation, and communication obstacles to facilitate access and use by persons
with disabilities;
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ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child

Show all articles
13.3
The State Parties to the present Charter shall use their available resources with a view to achieving progressively the full convenience of the
mentally and physically disabled person to movement and access to public highway buildings and other places to which the disabled may
legitimately want to have access to.

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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19
Women shall have the right to fully enjoy their right to sustainable development. In this connection, the States Parties shall take all appropriate
measures to:

19.a
introduce the gender perspective in the national development planning procedures;

Конвенция О Биологическом
Разнообразии
Конвенция О Биологическом
Разнообразии
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14.1
Каждая Договаривающаяся Сторона, насколько это возможно и целесообразно:

14.1.a
внедряет соответствующие процедуры, требующие проведения экологической экспертизы своих предлагаемых проектов, которые могут
оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие, в целях предупреждения или сведения к
минимуму таких последствий, и, когда это целесообразно, обеспечивает возможности для участия общественности в таких процедурах;

14.1.b
принимает соответствующие меры для обеспечения должного учета экологических последствий своих программ и политики, которые
могут оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие;

14.1.c
содействует на основе взаимности уведомлению, обмену инфор- мацией и проведению консультаций о деятельности в рамках ее
юрисдикции или под ее контролем, которая может оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие
в других государствах или районах за пределами национальной юрисдикции, путем поощрения заключения, в соответствующих случаях,
двусторонних, региональных или многосторонних соглашений-,

14.1.d
в случае неизбежной или серьезной опасности или ущерба, источники которых находятся под ее юрисдикцией или контролем, для
биологического разнообразия в районе под юрисдикцией других государств или в районах за пределами национальной юрисдикции,
немедленно уведомляет государства, которые могут пострадать от такой опасности или ущерба, а также принимает меры по
предотвращению или сведению к минимуму такой опасности или ущерба^ и

14.1.e
содействует национальным мероприятиям на случай экстренного реагирования на действия или события, вызванные естественными или
иными причинами, которые представляют серьезную и неизбежную угрозу биологическому разнообразию, и поощряет международное
сотрудничество, дополняющее такие национальные усилия и, где это целесообразно и согласовано с заинтересованными государствами
или региональными организациями экономической интеграции, разрабатывает совместные планы на случай чрезвычайных обстоятельств.

The Human Rights Guide to the SDGs is made by Institute for Human Rights in Denmark. The guide is provided as a free service under Creative Commons. Please report errors or missing elements to info@humanrights.dk.
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